
Български

Safescan 45 LED/ 
55 LED/75 LED 
UV детектор за фалшифи-
кати Ръководство за 
употреба



Повече информация, уроци и видеоклипове можете да намерите на www.safescan.com/support-center2

Български

1.	 Safescan 45 LED/Safescan 55 LED/Safescan 75 LED
2.	 Захранващ кабел USB-C към USB-C
3.	 Адаптер USB-C към USB-A
4.	 Папка „Първи стъпки“

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, 
copy or in any other way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all 
intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, use 
and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2024 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com

Safety Precautions

Safescan 75 LED 
UV Counterfeit Detector
Getting Started

Get started Product registration & warranty
Scan code Scan codeDiscover your Safescan 75 LED. 

Simply download the user 
manual, read our articles, and 
get useful tips by scanning the 
QR code or visiting:  
www.safescan.com/75-LED-
getting-started

The Safescan 75 LED comes with 
an extensive three year warranty. 
To learn more about our warranty 
policy and product registration 
benefi ts, please scan the QR 
code on the right or visit: 
www.safescan.com/warranty

Thank you for your purchase! Your Safescan 75 LED has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.
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  EN. Warning. Failure to follow our   
  precautions can lead to short-circuits,  
  electrical shock, fi re hazards, and serious  
  injuries such as burns. 
- Never open the device or take it apart.
- Never stare directly into the ultraviolet light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to liquids or  
 clean them with chemical detergents.
- In case liquids are spilled on the device,   
 disconnect it from the power and contact  
 Safescan for assistance.

Съдържание на пакета
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Печатна версия 
Щракнете тук, за да отворите версия за печат 
на ръководството на избрания език.

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/counterfeit-detectors/uv-detectors/Manual/Print/Safescan-45-55-75-LED-Print-Manual-BG.pdf
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Отпред

Safescan 55 LED
1.	Сензор за движение
 	 за включване/
	 изключване
2. USB-C порт

Safescan 45 LED
3.	Бутон за
 	 включване/
	 изключване 
2. USB-C порт

Safescan 75 LED
1.	Сензор за движение за
 	 включване/изключване
2.	USB-C порт
3.	Бутон за превключване н
 	 светлината (UV/WL)
4.	Зона на бяла светлина (WL)

Отзад

Това устройство
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А
Сензор за движение за 
включване/изключване
(само 55 LED и 75 LED)

B

Превключвател за 
осветление UV/WL
(само 75 LED)
Бутон за включване/
изключване (само 45 LED)

Първи стъпки
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Safescan 45 LED
1.	Свържете устройството към USB източник на захранване с помощта на 		
	 предоставения кабел.
2. Натиснете бутона Вкл./Изкл. (B), за да активирате ултравиолетовата светлина.

Safescan 55 LED
1. 	Свържете устройството към USB източник на захранване с помощта на 		
	 предоставения кабел.
2. Поставете предмета върху сензора за движение за включване/изключване 	
	 (A), за да активирате ултравиолетова светлина. 

Safescan 75 LED
1. Свържете устройството към USB източник на захранване с помощта на 		
	 предоставения кабел.
2. Поставете предмета върху сензора за движение за включване/изключване 	
	 (A), за да активирате устройството.
3. Натиснете превключвателя за осветление (B), за да изберете режим на 
 	 ултравиолетова или бяла светлина. Бялата светлината ще подчертае 		
	 водните знаци, металните нишки и микроотпечатъците. 

Safescan 45 LED, Safescan 55 LED и Safescan 75 LED могат да се използват 
за проверка на банкноти, кредитни карти и документи за самоличност.

Енергоспестяващи свойства

Ултравиолетова светлина – UV (Safescan 55-75)
Когато Safescan 55 LED или Safescan 75 LED не се използва за повече от 
пет секунди, автоматично ще се изключи. Същото ще се случи и ако под него 
бъде оставена банкнота за повече от тридесет секунди. И в двата случая 
устройството ще се включи отново веднага щом сензорът за движение 
засече движение.  

Бяла светлина – WL (Safescan 75)
Когато е активиран режим на бяла светлина, но Safescan 75 LED не се 
използва повече от десет секунди, той автоматично ще се изключи. Когато 
на устройството има поставен предмет за повече от десет минути, то също 
автоматично ще се изключи. И в двата случая зоната с бяла светлина ще се 
включи отново веднага щом сензорът за движение засече движение.

Safescan 45 LED е оптимизиран за възможно най-ниска консумация на 
енергия без да се нарушава качеството на откриване. Намалете енергийния 
си отпечатък още повече, като изключвате устройството, когато не се 
използва.

За да научите повече за това как най-добре можете да проверите вашата 
валута, моля, посетете уебсайта на централната или местната банка във 
вашия регион.
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Внимание! 
Моля, прочетете внимателно и следвайте изброените мерки за безопасност, 
тъй като неправилната употреба на вашето устройство може да доведе до 
наранявания.

- Никога не гледайте директно в ултравиолетовата светлина.
- Никога не използвайте кабела, ако е повреден.
- Никога не почиствайте устройството с течности или химически препарати.

Забележете! 
Моля, следвайте инструкциите по-долу, за да избегнете повреда на вашето 
устройство.

-	 Никога не отваряйте устройството и не го разглобявайте.
-	 Не използвайте устройството в прашна или замърсена среда, тъй като 		
	 това може да повлияе на качеството на сензора.
-	 Изключете устройството от източника на захранване и го съхранявайте на 		
	 безопасно място, ако няма да бъде използвано за по-дълъг период от 
 	 време, за да не се повреди.
-	 В случай, че върху устройството бъде разлята течност, винаги го 			 
	 изключвайте от захранването и се свържете със Safescan за помощ.
-	 Винаги изключвайте Safescan 45 LED, когато не се използва.

			 

Мерки за безопасност
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Гаранционна процедура: www.safescan.com

  	 Този продукт е в съответствие с основните 					   
	 изисквания и други съответстващи разпоредби на приложимите 		
		 европейски директиви. Декларацията за съответствие (DoC) е 		
		 на разположение на www.safescan.com

 	 Занесете устройството в център за рециклиране, ако искате да го 		
		 изхвърлите. Никога не изхвърляйте електронни устройства заедно 		
	 с битовите отпадъци.
	
	 Това оборудване е тествано и е установено, че съответства на 		
		 ограниченията за цифрови устройства от клас B, съгласно част 		
		 15 от правилата на Федералната комисия по комуникации.

Размери (ШxДxВ): 			   171 x 90,6 x 81,6 мм
						      6,73 x 3,57 x 3,21 инча
Тегло:					    0,30 кг
Температура на околната среда: 	 0°C – 40°C (32°F – 104°F)
Влажност на околната среда: 		  < 85%
Източник на захранване: 			   5V (USB-C)
Консумация на енергия: 			   < 2W макс.

3 години гаранция

Спецификации



Safescan ® е регистрирана търговска марка на Solid Control Holding B.V. Никоя част от 
това ръководство не може да бъде възпроизвеждана под каквато и да е форма, чрез 
печат, копиране или по какъвто и да е друг начин без предварителното писмено 
разрешение на Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. си запазва всички 
права върху интелектуалната и индустриалната собственост, като всички техни 
патенти, търговски марки, дизайн, производство, възпроизвеждане, употреба и 
права за продажба. Цялата информация в това ръководство подлежи на промяна 
без предизвестие. Solid Control Holding B.V. не носи отговорност и/или няма 
задължения по никакъв начин за информацията, предоставена в този каталог. 20241

www.safescan.com info@safescan.com




